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د. نادية هناوي

داوم���ت الكبيرة الا�ست���اذة لطفية الدليم���ي منذ ما 
يقرب من �ستة عقود عل���ى الإبداع المميز والأ�صيل 
ق�ص�ص���ا ورواي���ات وترجم���ات وكتاب���ات ثقافي���ة 
وتاريخية ونقدية و�صحفي���ة. وا�ستمرت الى اخر 

يوم في حياتها متوهجة وفي �أوج عطائها.
وه���ي الى جان���ب هذا كله تعدُّ م���ن �أوائل القا�صات 
العراقي���ات اللائ���ي ن�ش���رن مجموع���ات ق�ص�صي���ة، 
فن�ش���رت ع���ام 1969 مجموعتها الممي���زة) ممر �إلى 
�أح���زان الرج���ال( و�أول رواية كتبته���ا كانت) عالم 

الن�ساء الوحيدات( ع���ام 1986 وهي التي �أ�ضافت 
�إلى الكتاب���ة ال�سردية جديداً بم���ا جربته من �آليات 
وتقان���ات في التعامل مع التاريخ، فكانت ذات خط 
مميز طوّرته حتى �صار مخ�صو�صاً بها ت�شهد عليه 
مجموعته���ا) مو�سيق���ى �صوفية( ث���م رواياتها) من 
ي���رث الفردو����س/ حديق���ة حياة / �سي���دات زحل /

ع�شاق وفوتوغراف و�أزمنة.
وله���ا في مج���ال تدري����س اللغة العربي���ة وع�ضوية 
التحري���ر في مج�ل�ات ثقافي���ة تاري���خ م�شه���ود كما 
لها م�شاري���ع هي ريادية في نوعيته���ا المخ�صو�صة 
بالن�سوي���ة العراقي���ة فكان���ت �أن �أ�س�س���ت في بغداد 
عام 1992 مع عدد م���ن المثقفات العراقيات منتدى 
الم���ر�أة الثق���افي و�أ�س�ست ع���ام 2004 مركز �شبعاد 
لدرا�سات حرية المر�أة. �أما ترجماتها ف�أمدت المكتبة 

العربية بع�شرات الروايات والق�ص�ص وكتب النقد 
والفك���ر والثقاف���ة. و�أول ترجماته���ا كانت)ق�ص�ص 
�شج���رة الكاميليا( ع���ام 2000 . ولم تكتف �إبداعيا 
بالتمي���ز في الكتاب���ة الق�ص�صي���ة والروائي���ة، ب���ل 
الخ���ط  مجرب���ة  وال�سيناري���و  الم�سرحي���ة  كتب���ت 
ال�سردي ذاته وهو التعامل مع التاريخ من منظور 
يخالف المعتاد، فكانت م�سرحية الليالي ال�سومرية 

وم�سرحية قمر �أور وم�سرحية �شبح جلجام�ش.
وكان لثقافتها العالية و�أ�سلوبها الرفيع في الكتابة 
�أن جعله���ا كاتب���ة مق���الات ممي���زة م���ن وزن ع���ال 
وم�ؤلفة ناقدة. و�أول ت�آليفها الفكرية كتابها) المغلق 
والمفتوح( ال�صادر في ثمانينيات القرن الما�ضي ثم 
�ساه���م اطلاعه���ا عل���ى مدار����س النق���د والتطورات 
الهائل���ة في مناه���ج الدرا�س���ات الثقافي���ة �أن تكون 

مفك���رة فكتب���ت ع���ن التاري���خ والآث���ار والأنوث���ة 
والحرية واللغة والإعلام والعنف.. الخ.

ولان الأ�سماء وال�شخ�صيات والأقلام المبدعة التي 
م���ا زالت بينن���ا تعمل وتبدع قليلة ج���دا، يبرز ا�سم 
الكب�ي�رة ) لطفية الدليم���ي( ب�إنجازاتها وعطاءاتها 
و�إبداعاته���ا ولي����س بالجوائ���ز المغرب���ة والهب���ات 

والاعطيات التي يتهافت عليها المتهافتون.
وم���ا لا �شك في���ه �أن براعة لطفي���ة الدليمي الكتابية 
وعل���و باعها الفكري ومو�سوعية م���ا لديها من علم 
و�إب���داع وثقاف���ة يجعله���ا �شخ�صيةً عالمي���ةً ومن ثم 
يك���ون حقيقاً علين���ا الاحتف���اء ب�إنجازاتها وتكريم 
عطاءاته���ا كم���ا �أن و�ضع جائ���زة با�سمه���ا �أو �إقامة 
�صرح ثق���افي يخلِّد عطاءاتها هو قليل بالمقارنة مع 

ما قدمته للثقافة العربية.

 ابراهيم البهرزي

يعي����دني نب�����أ رحي����ل لطفية الدليم����ي ، وهو نب�����أ طوى 
الجزي����رة حتى جاءني ، كم����ا هو على ل�س����ان المتنبي ، 
يعي����دني �إلى لحظة �سبقت وج����ودي او زامنت لحظته 
، في البل����دة التي ولدنا فيها مع����ا ، يعيدني �إلى ب�ستان 
�صغ��ي�ر في����ه مكتبة ،نع����م مكتبة في ب�ست����ان! حيث كان 
يرعاه����ا العم �سهيل والد لطفية وكما �سمعت منها ومن 
اهل����ي ، انه����ا لم تك����ن مكتب����ة فح�س����ب بل ب�����ؤرة تنوير 
في بل����دة �شب����ه فلاحية �شب����ه مدنية في ذل����ك الزمان من 
الأربعين����ات والخم�سين����ات حي����ث عا�ش����ت لطفية اول 

تبرعم وعيها وموهبتها .
وظل����ت الكتابة لأكثر من �سبعين عاما هي ر�سالة لطفية 
، فل����م تك����ن ت�سع����ى ل�ضوء او محف����ل او مغ����انم ، ظلت 
راهبة في مح����راب الكلمة ت�أليف����ا وترجمة حتى لحظة 

دخولها الم�ست�شفى .
ظل����ت م�ؤمن����ة بالإن�س����ان مت�شبث����ة بوط����ن �أخرجها فيه 
�سفل����ه و�أراذل����ه من بيته����ا فيه ، ونهب����وه دون ان تكتب 

كلمة حقد واحدة �ضد احد .
ظلت من�أمل����ة ومن�ألمة مثل راهبة في زمان جاحد تقاوم 
بالكتاب����ة وحده����ا �شوقه����ا لبلدها ومنزله����ا اللذين ظلا 

جرحا في وجدانها .
كنت �أ�شعر ب�سعادة مطلقة لما �أتم�شى �أو �أدور في �أمكنة 
تفتح����ت عليها عي����ون كاتبة من طراز ن����ادر مثل لطفية 
الدليم����ي، ذل����ك الأر�شي����ف الإيكولوج����ي الهائ����ل الذي 
يحيط����ه نه����ران نزقان يتلوي����ان ما ب��ي�ن ب�ساتين نخيل 
وليم����ون و�أزقة مدينة �صغيرة تفتحت توّاً بعد نهايات 
الحرب العالمية الثانية على �آفاق جديدة، و�أفكار عنيدة 
تح����اول �أن تتوغل بمثابرة الجذور وعنادها في �أر�ض 
بك����ر لماّ تزل تط����رق �أديمه����ا الفطرة والطيب����ة والثقافة 

ال�شفوية.
في ذل����ك الزمان وتلك الأر�����ض كان لوالدها العم �سهيل 
مكتبة في ب�ستان، والعبارة لي�ست من مجازات ال�شعر، 
ب����ل هي مكتب����ة حقيقية في ك����وخ داخل ب�ست����ان، هكذا 
�أخ��ب�رني رواة الأحاديث، وربما كان����ت ال�صبية لطفية 
�أول ما اكت�شفت تلك العلاقة بين الفكرة وال�شجرة، بين 
الطبيع����ة الخالدة والكلمة الخال����دة؛ فهي كما تذكر في 
�سيرته����ا الأدبي����ة �صبية دخلت مكتبةً من����ذ التا�سعة من 
عمره����ا، وظلت حتى ال�ساعة ت�صغ����ي وتحاور بفكرها 
�أف����كار �صنّ����اع الفكر في هذا العالم منذ �أل����ف ليلة وليلة 

حتى �ستيفن هوكنغ.
لم ت�شغ����ل لطفية نف�سها بتلك ال�صراع����ات، وال�صرعات 

الأدبي����ة، وال�سجالات الخلافية في �أزمنة �صار ذلك فيه 
كل هاج�����س المثق����ف، وَمل ت�س����عَ �إلى وقف����ة تحت �ضوء 
�ساطع. كان����ت على الدوام تطل بتلك الهيئة الرهبانية: 
�سي����دة جميل����ة تجل�����س في مكتبته����ا مفتوح����ة النوافذ 
عل����ى فردو�����س عراقي يمت����د في الزمان والم����كان، تقر�أ 
وتت�أمل وتكتب بطريق����ة لا تدين بمرجعية لغير ذاتها. 
كل فك����ر في ه����ذا الع����الم قاب����ل للمح����اورة في مرجعية 
لطفي����ة الذاتية؛ فهي لم تره����ن �أفقها المعرفي في حدود 
التجرب����ة الأدبية وم�شاغلها، بل �سَعى ف�ضولها المعرفي 
بعيداً �إلى علوم لا يقربها جلّ الم�شتغلين بالأدب. لطفية 
تح����اور �أهل العلوم النظرية ال�صرفة، وتحاول مقاربة 
القوان��ي�ن ال�صارم����ة فيها بح����واف الأ�ساط��ي�ر المائعة، 
وتتبحّ����ر في �أواب����د المو�سيق����ى لتعيد �صياغ����ة الأفكار 
عل����ى �سياقها، وتتمعّن في حفري����ات الت�شكيل والنحت 
العري����ق لت�ستجل����ي فك����رةً �إن�ساني����ةً ت�ؤك����د م����ن خلالها 

وحدة الوجود والموجود.
ق����د يبدو ه����ذا الط����واف المو�سوع����ي في مختلف مظان 
الإب����داع نوعاً م����ن الت�شتت لمن لا يق����ر�أ لطفية بتحديق 
عمي����ق؛ �أم����ا المت�أمل في م����ا تدوّن من �إب����داع �أ�صيل، �أو 

�إنتاج ترجمي �أو مقالي ف�إنه �سيرى ذلك الخيط ال�سرّي 
ال����ذي يجمع الأ�شت����ات: �إنه خيط ال�سن����ارة الذي يهبط 
في طبق����ات الأمواج المتراكم����ة ليبحث عن تلك ال�سمكة 
الف�ضية، �سمكة الأمل الإن�ساني لأ�شخا�ص م�ستوحدين 
يت�أملون هذه المحن التي ي�صنعها الب�شر ولا يقنطون.

لأجل ذلك كتبت لطفية، و�أجادت في كل الأ�شكال الأدبية 
من ق�صة ق�صيرة ورواية وم�سرح وت�أملات ومناجيات 
وت����ذكارات و�أدب رح��ل�ات ومقالات علمي����ة، وترجمت 
ن����وادر الكتب الت����ي ت�شاكل عقلها الف�ض����ولي، تلك التي 
تط����رح الأ�سئلة الغريبة عن العلاقة ب��ي�ن �صرامة العلم 
ورهافة الأدب؛ فهي في كل ما �أبدعت �أو ترجمت كانت 
ت�سعى خلف الأ�سئلة المرهق����ة التي يتجنبها الآخرون، 
وللمنا�سبة ف�إن ما تترجم����ه لطفية ي�شكل لذاته ن�سيجاً 
�إبداعي����اً يحمل نفَ�س �إبداعها ال�س����ردي من جهة الأناقة 

في نحت العبارة وال�سلا�سة في �إظهار معانيها.
�أزع����م �أن الحي����اة لم تكن من�صف����ةً مع لطفي����ة في �أمور 
كث��ي�رة؛ فف����ي ع�ص����ور الجح����ود لم يمنحه����ا وطنها ما 
يكاف����ئ جهدها الإبداعي ال��ث�رّ، بل �إنها وج����دت نف�سها 
في لحظ����ة م����ن لحظ����ات الزم����ان الملتب�����س مقتَلع����ةً من 

بيته����ا الذي �أ�س�سته بجهد �سنين ط����وال، و �صار البيت 
وحدائق����ه التي تحب نهباً للغوغ����اء والل�صو�ص لتحيا 
بعده����ا م�ضطرةً في مدن بعيدة، وما تباكت لطفية على 
كل ذاك، كل ما فعلته �أنها �أ�س�ست من الكتب بيتاً بديلًا؛ 
ف�ضاعف����ت لأج����ل تعوي�����ض المن����زل الأول م����ن جهده����ا 
الإبداعي كتاب����ةً وترجمةً، وجعلت كل ي����وم من �أيامها 
تجربةً جدي����دةً في الإب����داع، وربما يكون ه����ذا واحداً 
م����ن �أ�سرار الغزارة الإنتاجية الأ�صيلة التي تتمتع بها، 
حت����ى �أنه����ا لتبدو راهب����ةً في ديرٍ كلُّ جدران����ه مكتبات، 
وكل �أر�ضياته �أمكن����ة للكتابة، ولا �أظن �أن يوماً واحداً 
يمرّ في عمرها دون تدوين فكرة �أ�صيلة �أو ترجمة فكر 

ق. خّال
كن����ت دائم����اً م����ا �أردّد �أن لطفي����ة �صانعةُ جم����ال عميق، 
ذل����ك الجم����ال الذي يت�ش����كّل م����ن طبقات تحت����اج لم�سحٍ 
جيولوج����ي لت�سبر كلّ مفاتنه؛ فخل����ف كل �سطر تدوّنه 
هنال����ك ظ��ل�ال �سط����ور ينبغ����ي �أن تلحظه����ا محف����ورةً 
في �آث����ار تل����ك ال�سط����ور. �إنن����ي �أ�شبّ����ه مجم����ل �إبداعها 
بابت�سامته����ا ال�ساح����رة الم�شرق����ة �أبداً، تل����ك الابت�سامة 
الت����ي لا تنته����ي بمغ����ادرة ال�ص����ورة؛ فهي تظ����ل تطارد 
ب�إ�شراقها الناظرَ حت����ى يرى �أبعد مما ر�أى. �أرى �سحر 
ابت�سامة لطفي����ة في كل �سطر قر�أته لها، لا �أراه بالفتنة 
وحدها، ب����ل بالإ�ش����راق �أي�ض����اً. لي�س غريب����اً �أن يكون 
ملم����حٌ من كاتبٍ ما مفتاحَ �إبداع����ه، هكذا �أنظر �إلى كبار 
الكتّ����اب دوم����اً ف�أج����د في كلٍّ منه����م ملمحاً في����ه يف�سّره، 
وربم����ا كانت ابت�سامة لطفية ال�ساح����رة هي ذلك الملمح 
الذي يف�سّر ذلك ال�ضوء المتفجر بين �سطورها، ويخيّل 
�إلّي في كث��ي�ر م����ن الأحي����ان �أنها ظ����لُّ �أم��ي�رةٍ �سومريةٍ 
ظلّ����ت مبت�سم����ةً من����ذ الألف الخام�����س قبل المي��ل�اد رغم 
كل غ����زوات الهم����ج التي تواترت عل����ى ممالكها، وربما 
يكون ذلك هو ال�سر الذي جعل من لطفية لا تلتفت �أبداً 
للأ�ض����واء، وربما تكون مكتفيةً بذل����ك ال�ضوء المنبعث 
عل����ى ابت�سامتها من براك��ي�ن عقلٍ متّق����دٍ لا يركن مطلقاً 

لفكرة الخمود.
�إنها تبت�سم ولا تتكل����م، تت�أمل وتكتب، ت�صغي وتكتب، 
وك�أن ال����كلام لا يعني عندها غير ذلك الحرف المكتوب ، 
والعجي����ب �أنها لا تك����رر ما تكتب؛ فه����ي في جِدةٍ دائبة 
دائم����ة وك�أن الأف����كار الأ�صيل����ة تتوال����د عنده����ا من تلك 
المكتب����ة البعي����دة في ذل����ك الفردو�����س الذي ول����دت فيه، 
حي����ث ال�شج����رة والكت����اب، الح����رف والثم����رة، الم����داد 
والن�س����غ، كله����ا في تناغ����م وتوا�ص����ل يديم����ان وح����دة 

الإبداع والكينونة.
ي�صع����ب ان �أقول وداعا لان�سان����ة كانت �شديدة الإيمان 
بالحي����اة معبرة عن ه����ذا الإيم����ان بابت�سامتها الم�شرقة 
و�أناقتها وتج����دد ور�شاقة عباراتها حت����ى الرحيل ف�أنا 

لم ا�صدق موتها بعد .

 شهد الراوي

في �صب����اح ي����وم الاح����د الما�ض����ي ، حي����ث تتعاق����ب 
ات ذهاب����اً ومجيئ����اً في �سماء  ال�صواري����خ والم�س��ّرايّ
�إقامته����ا،  مدين����ة  بعم����ان  م����روراً  بغ����داد  مدينته����ا 
�أغم�ض����ت لطفية الدليم����ي عينيها به����دوء بعيداً عن 

بيتها ومكتبتها وحديقتها ووحدتها.
بعي����داً ع����ن بغداد التي لم تمث����ل في وجدانها مدينة 
الروتيني����ة  الحي����اة  وتفا�صي����ل  والرفق����ة  العي�����ش 
الثق����افي  تكوينه����ا  مرك����ز  كان����ت  ب����ل  فح�س����ب، 
ودخل����ت  درا�سته����ا،  �أكمل����ت  ففيه����ا  والوج����داني؛ 
الو�س����ط الثق����افي �شاب����ة في ريعان الجم����ال، وفيها 
ت�شكلت ح�سا�سيتها الأدبية وطرحت �أعمق �أ�سئلتها.
عل����ى الرغم م����ن �أن �صورته����ا لبغ����داد في ال�سنوات 
الأخيرة كان����ت �صورة مدينة مجروح����ة ومُنتهكة؛ 
�إذ تحدث����ت بو�ض����وح ع����ن تدمير الثقاف����ة والمثقفين 
بع����د 2003، وعن ا�ستهداف الكت����اب والفنانين، ما 
يجعل بغ����داد لطفي����ة الدليمي مدين����ة �أ�صل وعلاقة 
ح����ب �أبدية، لكنه����ا �أي�ضاً مدين����ة خ�ساراتها الكبرى 
وانك�ساراته����ا التاريخي����ة؛ وه����ذا كان �آخ����ر م�شه����د 
ودعت����ه لطفية عن مدينتها الت����ي عرفتها ولم تعرفها 

جيداً حتى الرمق الأخير.
بهذا الهدوء الذي ي�شبه �أ�سلوبها في الكتابة، رحلت 
لطفيتنا تاركة وراءها تجربة �أدبية وفكرية امتدت 
عق����وداً، وقف����ت فيه����ا عن����د تخ����وم الأدب والفل�سفة 
والعل����م في �آن واحد، حيث لم تكن روائية تقليدية، 
ولم تك����ن الكتاب����ة في مفهومه����ا ت�سط��ي�ر للحكايات 
�أو بن����اء �شخ�صي����ات والأح����داث، كان����ت بطبيعته����ا 
محاولة م�ستم����رة لفهم الإن�سان وه����و يقف مرتبكاً 

�أمام ات�ساع الكون وق�سوة التاريخ.
فمن����ذ بداياتها، ب����دت كتابتها مختلف����ة عن كثير من 
الأ�ص����وات ال�سردي����ة العراقي����ة. كان����ت تنظ����ر �إلى 
الرواي����ة بو�صفه����ا م�ساح����ة للتفك��ي�ر بق����در م����ا هي 
م�ساح����ة لل�سرد. لذل����ك، كانت ن�صو�صه����ا تميل �إلى 
الت�أم����ل العمي����ق، حي����ث يتداخ����ل م�صير الف����رد مع 
�أ�سئل����ة الح�ض����ارة، وي�صب����ح م�ص��ي�ر ال�شخ�صيات 
امت����داداً لقل����ق �إن�س����اني �أو�سع. لم تك����ن مهتمة فقط 
بحكاية ما حدث لها وحدها، بل كانت ت�شغل روحها 
ب�س�����ؤال م����ا يعني����ه ه����ذا ال����ذي ح����دث، وبالطبقات 
الخفية التي تت�شكل فيها حياة الإن�سان بين التاريخ 

والذاكرة والخيال.
بعد ع����ام 2003، دخلت الراحلة تجربة المنفى التي 

غ��ي�رت حياة كثير م����ن المثقف��ي�ن العراقيين. خرجت 
م����ن بغداد، المدين����ة التي ظلت حا�ض����رة في كتابتها 
بو�صفها ذاك����رة كاملة لل�شخو�ص والم����كان. فبغداد 
بالن�سب����ة لها هي الف�ض����اء الروحي الذي يتكون من 
اللغة واللهجة والكتب والمقاهي و�أ�صوات النا�س. 
لذلك بدا المنفى في كتاباتها �أقرب �إلى اقتلاع بطيء 
م����ن الجذور، تجربة يعي�ش فيه����ا الإن�سان في مكان 

�آخر لكنه يظل ي�صغي �إلى �صدى مدينته البعيدة.
حين و�صلت �إلى باري�س، المدينة التي طالما اعتبرت 
عا�صمة للثقاف����ة والفنون، لم تتعامل معها بو�صفها 
حلماً تحق����ق كما تن�ص����رف �أدبي����ات الرومان�سيين. 
ر�أيه����ا في باري�����س م����زدوج وربما متناق�����ض. فمن 
جه����ة، كانت تع����د باري�����س مدينة ثقافة وف����ن و�أدب 
وذاكرة �أوروبية كبرى، مدينة رامبو و�أديث بياف 
و�سارت����ر و�سيم����ون دي بوف����وار، وخرج����ت منه����ا 
كم����ا و�صفت بع�����ض الق����راءات بكنز م����ن الذكريات 
الجريئ����ة والمث��ي�رة. وم����ن جه����ة �أخ����رى، تجربتها 
ال�شخ�صي����ة فيه����ا لم تكن رومان�سية عل����ى �أي وجه، 
كانت تجربة قا�سية ومخيف����ة؛ حتى و�صفت المنفى 
هن����اك ب�أنه مريع، وتحدثت ع����ن البحث عن غرفة لا 
عن بيت، وعن ه�شا�شة العي�ش، وحتى عن تعر�ضها 

لاعتداء بهدف �سرقة حا�سوبها.
لذل����ك، يمك����ن اخت�ص����ار باري�����س في ر�ؤيته����ا ب�أنها 
مدين����ة ر�أ�سمال رمزي كبير، م����ع �أنها لم تكن مدينة 

رحيمة في تجربة اللجوء.
في كتابه����ا المعروف »كرا�سات����ي الباري�سية«، تظهر 
باري�����س كم����ا ل����و كان����ت مخت��ب�راً للت�أم����ل �أك��ث�ر من 

كونه����ا م�سرحاً للده�شة. هناك مقاهٍ عريقة وحدائق 
وا�سع����ة ومتاحف تحتفظ بتاري����خ الفن الأوروبي، 
لك����ن خلف هذا الجم����ال ظل �شعور الغرب����ة حا�ضراً 
في الكتابة. كانت لطفية تم�شي في �شوارع باري�س 
كم����ا يم�شي قارئ في كتاب �ضخم، تلتقط التفا�صيل 
ال�صغ��ي�رة، لكنه����ا في الوق����ت نف�س����ه ت����درك �أن هذا 

الكتاب لي�س كتابها تماماً.
له����ذا ال�سب����ب ظ����ل الحن��ي�ن �إلى بغ����داد يت�سل����ل �إلى 
ن�صو�صها حت����ى وهي تكتب عن الم����دن الأوروبية. 
كان����ت ت�ستعيد بغداد بو�صفه����ا ذاكرة ح�سية كاملة، 
ب�ضوئها المختلف، ولهجته����ا التي ت�شبه المو�سيقى، 
ودفء العلاق����ات التي لا يمك����ن تعوي�ضها في المدن 
البعي����دة. وفي كث��ي�ر من الأحي����ان، ب����دا �أن الكتابة 
نف�سه����ا كان����ت محاول����ة لإنق����اذ ه����ذه الذاك����رة م����ن 

التلا�شي.
وبع����د عودته����ا �إلى عم����ان، كانت ه����ذه المدينة تبدو 
م����ن نبرتها المدين����ة الأق����رب �إلى الطم�أنين����ة. كتبت 
عنه����ا بو�ضوح عاطفي ن����ادر، وقال����ت �إن حب المدن 
لا يحت����اج دائماً �إلى تف�سير، ث����م و�صفت عمان ب�أنها 
مدينة فتية وناه�ضة وعريقة، و�أنها عا�صمة معافاة 
تفتنها بدفئها وحنوه����ا وامتلاكها لأ�سباب التطور 
والنم����و. و�أ�ضاف����ت �أن كل ع����ودة �إليه����ا م����ن منافي 
حياتها كانت تك�شف لها �أفقاً ثقافياً وحداثياً جديداً. 
ه����ذا يعن����ي �أنه����ا لم تتخ����ذ من عم����ان محط����ة �إقامة 
ا�ضطراري����ة، و�إنما مدينة احت����واء و�شفاء عاطفي، 

ومدينة علاقة روحية م�ستقرة.
في رواياته����ا، ترك����ت لطفي����ة �أعم����الًا لا يمك����ن �أن 

يطويه����ا الن�سيان: »�سي����دات زحل« و«ب����ذور النار« 
و«من يرث الفردو�س«، وه����ي روايات تتقاطع فيها 
م�صائر الن�ساء مع التح����ولات العنيفة التي �شهدها 
الع����راق خ��ل�ال العق����ود الأخ��ي�رة. الم����ر�أة في عق����ل 
كاتبتن����ا الراحلة مركز التجرب����ة الإن�سانية، الكائن 
ال����ذي يختبر التاريخ على م�ستوى الج�سد والروح 

في �آن واحد.
�إن م����ا يمي����ز م�شروعه����ا الروائ����ي حق����اً ه����و البع����د 
الفل�سف����ي ال����ذي يتخل����ل كتابته����ا، وه����ذا النهم غير 
المح����دود ح����ول �أدب ما بع����د الحداثة. كان����ت ت�ؤمن 
�أن الرواي����ة الحديثة لا تتوقف عند تخوم الحكاية، 
ه����ي الف�ضاء ال����ذي تتقاطع فيه المع����ارف الإن�سانية 
ح�ض����وراً  ن�صو�صه����ا  في  نج����د  لذل����ك،  المختلف����ة. 

وا�ضحاً للعلم والفل�سفة و�أ�سئلة الوجود الكبرى.
الإن�س����ان  ب��ي�ن  بالعلاق����ة  مهتم����ة  لطفي����ة  كان����ت 
وات�س����اع  الب�ش����ري  الوع����ي  ب��ي�ن  والتكنولوجي����ا، 
الكون، وبين م�صير الح�ضارة والأ�سئلة الأخلاقية 

التي تطرحها المعرفة الحديثة.
ولم يك����ن هذا الاهتمام عاب����راً؛ فقد ترجمت وكتبت 
ع����ن م�ؤلفات علمية وفكرية كث��ي�رة، وكانت ترى �أن 
الكات����ب المعا�ص����ر لا يمك����ن �أن يعي�����ش داخل حدود 
الأدب وح����ده، ب����ل علي����ه �أن ينفت����ح عل����ى العل����وم 
والفل�سف����ات الحديث����ة لكي يفهم الع����الم الذي يكتب 
عن����ه. لهذا ب����دت كتابته����ا دائماً وك�أنه����ا تتحرك بين 
مختبر فك����ري ومعرفي ومختبر لغ����وي في الوقت 

نف�سه.
رحل����ت لطفي����ة الدليمي، لكن �أثره����ا �سيظل حا�ضراً 
في المكتب����ة العراقية والعربي����ة بو�صفها واحدة من 
الكاتبات اللوات����ي حاولن �أن يمنح����ن الرواية �أفقاً 

معرفياً �أو�سع.
كتبت عن الم����دن والمنفى والن�س����اء والتاريخ، لكنها 
في العم����ق كانت تكتب عن �س�ؤال واحد ظل يرافقها 
طوال حياتها: كيف ي�ستطيع الإن�سان �أن يجد معنى 
لحياته و�سط عالم م�ضطرب وممتلئ بالخ�سارات؟

ربم����ا له����ذا يب����دو �أن رحيله����ا الي����وم �أ�شب����ه ب�إغلاق 
كت����اب �سري م����ن تقاطع الوط����ن مع الحي����اة. كتاب 
ب����د�أ في بغ����داد، وع��ب�ر مدن����اً كث��ي�رة، لكن����ه ظل في 
النهاي����ة ي�صغي، ب�صبر الكات����ب وحنين المنفي، �إلى 
ال�ص����وت البعي����د لمدى ل����ن يغ����ادره �أب����داً. لم ترحل 
لطفي����ة الدليمي عن عالمنا، بل لطالم����ا كانت الراحلة 
الت����ي تفت�ش في ترحاله����ا عن وجه بغ����داد في �أبعد 
م����كان يمكن عن الوطن، وبذل����ك كانت دائماً تزودنا 
به. �إنه����ا ابنة المهج����ر الجميل، ولا يمك����ن للم�سافر 
الخال����د في �أذهان النا�س �أن ي�ساف����ر �إلى منفى �أبعد 

من تخوم الخلود الذي نعرفه.

رحيل سيدة سيدات زحل

لطفية الدليمي ..راهبة الزمان الجاحدفي غياب صاحبة الثقافة الرفيعة

سعد سلوم

في �إح���دى المرا�س�ل�ات بيني وب�ي�ن الراحلة لطيفة 
الدليم���ي، كنت قد �أخبرته���ا �أن عائلة المخرج محمد 
يو�س���ف الجنابي عثرت في �أر�شيف���ه على ن�ص لها 
وتود �إعادته �إليها. وكان م�سل�سلا عن نبوخذن�صر.
فجاءني ردها الذي ك�ش���ف جانباً عميقاً من روحها 

القلقة على هذا البلد.
كتب���ت لي يومها )عام ٢٠١٥( �أن لهذا العمل حكاية 
طويل���ة �أجه�ضتها الحروب. فقد كتبته ثلاث مرات، 
وفي كل م���رة يب���د�أ الإنتاج ثم تندل���ع حرب جديدة 

فتتوقف العملية ويُ�سند العمل �إلى مخرج �آخر.

ومع كل محاولة كانت تعيد كتابة الن�ص من جديد، 
حتى بلغ ثلاثين حلقة، لك���ن الحروب كانت تبتلعه 

في كل مرة.
ث���م �أ�ضاف���ت، بن�ب�رة تجم���ع ب�ي�ن ال�سخري���ة الم���رة 
والح���زن العمي���ق، �أنها ب���د�أت ت�شع���ر ك�أن هناك ما 
ي�شب���ه "لعن���ة نبوخ���ذ ن�ص���ر" تلاحق ه���ذا العمل، 
فكلما عاد �إلى الحي���اة، حدثت كارثة في العراق �أو 

حادثة م�ؤلمة في حياتها العائلية.
كان���ت تق���ول ذلك وه���ي ت�ؤكد �أنه���ا لا ت�ؤم���ن بهذه 
الميتافيزيق���ا، لكنه���ا كان���ت ت�ستح�ضره���ا كمفارقة 
موجع���ة تخت�صر ما فعله الزم���ن بالعراق وب�أحلام 

�أبنائه.
ذل���ك ال���رد الق�ص�ي�ر ك�ش���ف لي �شيئ���اً م���ن طبيع���ة 
لطيف���ة الدليمي: كاتب���ة تعي�ش م�شروعه���ا الفكري 

م�ص�ي�ر  وترب���ط  موج���ع،  ب�ص���دقٍ  والإن�س���اني 
ن�صو�صها بم�صير بلدٍ �أنهكته الحروب.

حت���ى �إن �سنوات طويلة م���ن البحث في الح�ضارة 
البابلي���ة، الت���ي كرّ�س���ت لها جه���داً كب�ي�راً، تحولت 
في ذاكرته���ا �إلى ذكرى ثقيل���ة ب�سبب ما كان يحدث 
للع���راق كلما حاولت �أن تمن���ح تلك الح�ضارة حياةً 

جديدة في عمل فني.
كان���ت لطيفة الدليمي تكتب ع���ن التاريخ، لكنها في 
الحقيق���ة كانت تكتب عن الع���راق الذي كانت تحبه 
بعمق، وت���راه يتبدد �أمام عينيها م���رة بعد �أخرى. 
وربم���ا لهذا ظل في كلماتها دائماً ذلك المزيج الفريد 
م���ن المعرف���ة الوا�سعة، والم���رارة الهادئة، والحنين 

�إلى بلدٍ كانت تخ�شى �أنه لم يعد كما كان.
رحل���ت لطيف���ة الدليم���ي، لك���ن خ�سارته���ا لي�س���ت 

�شخ�صية ولا �أدبية فح�سب، �إنها خ�سارة عراقٍ كان 
يج���د في كتابتها ع���زاء لذاكرته الجريح���ة. تعزية 
للع���راق الذي يودّع اليوم واح���دة من �أنبل حرا�س 

روحه.
برحي���ل لطيف���ة الدليمي يفق���د الع���راق واحدة من 
�أك�ث�ر �أ�صواته الأدبي���ة عمقاً ونب�ل�ا. لم تكن مجرد 
روائي���ة ومثقف���ة، ب���ل كانت �ضم�ي�را ثقافي���ا يكتب 
عن الع���راق بذاك���رة ح�ضارات���ه ووج���ع حا�ضره. 
وب�ي�ن مرا�سلاتن���ا ولقاءاتن���ا بقي���ت ل���ديّ الكث�ي�ر 
م���ن اللحظات والذكري���ات التي تك�ش���ف جانبا من 
روحه���ا الإن�ساني���ة وقلقه���ا النبيل على ه���ذا البلد. 
لذل���ك �س�أحاول في الأي���ام القادم���ة �أن �أدوّن بع�ض 
هذه الذكريات ال�صغيرة، وفاءً لا�سمٍ كبير ترك �أثرا 

عميقاً في الثقافة العراقية.

العراق ولطفية الدليمي و لعنة نبوخذنصر
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دنيا ميخائيل

لن �أرثيكِ يا �صديقتي ال�سومرية الكبيرة، فذكراكِ �ستبقى حيّة في 
قل���وب قرّائك ومحبي���كِ المخل�صين. لكنني لا �أع���رف من �أي ذكرى 

�أبد�أ �أو �أين �أنتهي.
ه���ل �أبد�أ م���ن ذلك اليوم في منت�صف الت�سعيني���ات، حين عدنا معاً 

م���ن دار ال�ش����ؤون الثقافي���ة لن�ش���ر كتابي "يومي���ات موجة خارج 
البح���ر"؟ يومها قلتُ ل���كِ �إنني لا �أحب �أغلفته���م، ف�س�ألتِني: "كيف 
تريدين �أن يكون الغلاف؟" �أجبتكِ: "�أريد طائرة ورقية، لا طائرة 

حربية."
وم���ا �إن و�صلن���ا �إلى بيتكِ حت���ى فاج�أتِني بت�صمي���م غلاف يتلاءم 
تمام���اً مع رغبتي. �أكملتهُ ب����أن كتبتُ ا�سمي والعنوان بخط يدي. 
وبعد �أخذٍ وردّ مع الرقيب حول فقرة �أقلقتهُ عن زيو�س الذي كان 
»ين�شغ���ل بق����صّ النجوم من ال�سم���اء ول�صقها عل���ى الأكتاف…« 

نُ�شر الكتاب بغلافه المميز، بب�ساطته الرائعة الجمال.

بعد ذلك بوقتٍ ق�صير غادرتُ العراق، بحقيبةٍ واحدة ح�شرتُ فيها 
ثلاثين عام���اً من عمري. ومن بين ما حملتهُ معي كتابات ور�سائل 
من���كِ بخ���ط ي���دكِ. �س�أع���ود �إليه���ا الآن، و�أت�صفّحه���ا كما ل���و �أنني 
�أت�صفّ���ح تلك الأيام الطيب���ة معكِ، �أيتها النبيل���ة التي كانت تطارد 

ال�ضوء، وتدلّ الآخرين عليه.
رحلتِ في يوم المر�أة العالمي، ك�أنكِ تتركين لنا و�صيتكِ الأخيرة:

 �أن تبقى الكلمة حرة، و�أن تبقى المر�أة قادرة على �أن تحلم وتكتب 
وت�ضيء.

�سيبقى �ضو�ؤكِ معنا.

صفاء جبار صنكور

"كل المحب��ة. التي تليق بنا. وبزماننا 

النقي. الذي عشناه"

ه���ذه �آخر كلم���ات كتبته���ا �شقيقة ال���روح و�شريكة 
المعرف���ة والتوق للجم���ال مبدعتنا المجُي���دة لطفية 

الدليمي في �آخر مرا�سلة بيننا.
�شاب���ا يافعا اق�ت�رب من �س���ن الر�شد كن���ت، يخطو 
خطوات���ه الأولى في ع���الم الأدب، خج���ولا، حييا، 
يتلعثم �أمام رموز هذا العالم، ويترك ن�صو�صه في 
بريدهم ويهرب ب�سرعة، خ�شيه �أن يكت�شفوا خجله 
و�صغ���ر �سنه وتلعثمه �أمامه���م. هكذا دخلت الزمن 
النقي الذي تتحدث عنه �شقيقة الروح )هكذا يحلو 
لي �أن �أ�سميه���ا في كل مرا�سلاتن���ا( وكانت �أم �أيار 
م���ن �أوائ���ل من �أخذ بي���دي ورع���اني في خطواتي 
الأولى في ع���الم الادب والف���ن وال�صحافة، ولي�س 
ه���ذا المه���م، فم���ا هو �أه���م هو �أنه���ا �أم�سك���ت بيدي 
بي���د حاني���ة وقادتن���ي �إلى الزم���ن النق���ي )ال���ذي 
تحدث���ت عنه (، كان طي���ة في زمن بلاد كانت تمور 
بالتحولات وتلاط���م التوجهات ال�سيا�سية وتغرق 
في �سع���ار عن���ف الطامح�ي�ن بال�سلط���ة ومطام���ع 
الخ���ارج وم�ؤمرات���ه، كان زمن���ا ثقي�ل�ا ب���د�أ يرك���د 
ب�أوح���ال و�أو�شال ال�ص���راع على ال�سلط���ة وال�شك 
والمراقب���ة و ودوام���ة العن���ف والعزلة ع���ن العالم 
الخارج���ي، لك���ن زم���ان النق���اء كان في ذروته في 
م�سار مواز في تلك الطية خارج الزمن العام، زمن 
ت�ضامن لا يو�صف، و�صداق���ات نقية عظيمة، زمن 
عم���اده نقاء وطيبة وت���وق لا يحد للخير والجمال 
، لا تحت���اج الإف�ص���اح فيه بل الإ�ش���ارة، لتكون في 

م�أمن من الزمن الآخر الظالم.
كانت مجلة الطليعة الأدبي���ة في مبنى دار الر�شيد 
)دار ال��شؤون الثقافية لاحقا( في �شارع الجمهورية 
بالق���رب من ال�شورجة. كن���ت ا�ستجمعت كل قواي 
وق���ررت خو����ض المغام���رة حام�ل�ا ن�صو�ص���ي من 
جدي���د �إلى ا�ستاذي ومعلمي �شاعرنا الكبير يا�سين 
طه حافظ، الذي كان �سكرتير تحرير المجلة حينها 
) لق���د رعا الحاف���ظ خطوات���ي الأولى للدخول في 
زم���ن النق���اء، عندما كنت �صبيا طالب���ا في الغربية 
المتو�سط���ة، تل���ك المدر�س���ة النموذجي���ة الت���ي كان 
له���ا ولمعلميه���ا العظ���ام �أبل���غ الأث���ر في تكوين���ي، 
كان الحاف���ظ مدر�س���ا للغ���ة الإنجليزي���ة، لكن���ه لم 
يدر�سن���ي مبا�شرة في المدر�س���ة )كان �صفنا يدر�س 
في المخت�ب�ر ال�صوت���ي لأ�ستاذ ن�ؤا����س(، ولكن من 
�أر�سلن���ي �إلى قاعة ا�ستاذ يا�س�ي�ن طه حافظ )كانت 
القاعات حينها با�سم الأ�ساتذة على نظام الجامعة 
ولي�س ال�صفوف( هو ا�ست���اذي في اللغة العربية، 
مو�س���ى  المع���روف  التراث���ي  والمحق���ق  الباح���ث 
الكربا�س���ي. )في زم���ن النق���اء ال���ذي تتح���دث عنه 
لطفي���ة كان المعل���م مربي���ا وموجها و�أ�ست���اذا يقود 
خط���اك، ولا يكتف���ي بتدري�س���ك المنهج المق���رر، لذا 
عرفّن���ي الكربا�س���ي عندما ر�ص���د اهتمامي بالأدب 

الحدي���ث وقر�أ ن�صو�صي التي كنت �أكتبها في عمر 
مبكر، على مدر�س�ي�ن هما يا�سين طه حافظ وخليل 
الع���زاوي ؛ مدر�س الر�سم الذي خ�ص�ص لي زاوية 
ثابت���ة نح���و ٢٠ دقيق���ة في �آخ���ر الدر����س للحديث 
عن فيل���م �سينمائي ب�شكل ثاب���ت ا�سبوعياً، فر�سما 
مع الكربا�س���ي م�سار حياتي الإبداع���ي المقبل، بل 
ور�شحني، و�أنا �صب���ي ، لأ�شارك في تحرير مجلة 
�ص���وت الغربية التي كانت مجل���ة ف�صلية مطبوعة 
ت�صدر ب�أكثر من ١٠٠ �صفحة ون�شرت فيها ق�صتي 
الأولى مطل���ع ال�سبعيني���ات. ق���ال لي الكربا�س���ي 
بكل توا�ضع: ابني �أن���ا رجل مخت�ص بالتراث ولا 
�أفهم ب���الأدب الحديث الذي تكتبه لذا �س�أر�سلك �إلى 
ا�ست���اذ يا�سين المخت�ص بهذا الأدب ليوجهك ويقود 
خط���اك وكان ا�ست���اذ يا�س�ي�ن ه���و �شاعرن���ا الكبير 
يا�سين طه حافظ، ال���ذي ا�ستقبلني في قاعة در�سه 
وطلب م���ن طلاب���ه ان يفتحوا �صفحة م���ن الكتاب 
المق���رر ويق���ر�أوا فيها ، ثم نزل م���ن منبره في قاعة 
در�س���ه وطلب من �أق���رب طالبين �إخ�ل�اء رحلتيهما 
وجل����س مع���ي هن���اك يناق�شن���ي في ق�ص���ة كتبتها 
وار�سلها ل���ه ا�ستاذي الكربا�سي حرفا حرفا ، عذرا 
له���ذا الا�ستط���راد الطويل، لكنني اج���ده �ضروريا 
لتو�ضي���ح دور المعل���م في زمن النق���اء الذي عرفته 

وتتحدث عنه لطفية(.
جئ���ت لر�ؤي���ة ا�ستاذ يا�س�ي�ن في المجل���ة بعد غياب 
اكثر �أربع �سنوات، حيث اكملت درا�ستي الثانوية 
في الإعدادية المركزية، لأطلعه على م�سار تطوري 
ون�صو�صي الجديدة، وتعرفت يومها على �أم �أيار 
التي كانت في هيئة تحرير المجلة، والتي تحم�ست 
كثيرا لق�صتي الت���ي �أعطيتها لها ون�شرتها في اول 
عدد قادم من المجلة لتكون فاتحة لحياة طويلة في 
زم���ن النق���اء، و�شراكة في الت���وق للجمال والخير 

والحقيقة.
لق���د رع���ت خطوات���ي الأولى،وكان���ت �إلى جان���ب 
�سي���دة عظيم���ة ومبدع���ة اخ���رى هي ابت�س���ام عبد 
الل���ه مث���ل ملاك�ي�ن رعيا حيات���ي وحلق���ا فوقي في 
لحظ���ات حا�سمة فيها، وي���ا للمفارقة ها هي لطفية 
ترح���ل في ذات الي���وم ال���ذي رحلت في���ه ابت�سام، 
حيث يحتفل العالم بيوم المر�أة، وك�أنهما �صورتان 
لن���وع ، �آلهتين للخير والجم���ال من �سومر �أو بابل 
القديمت�ي�ن، ولي�س مجرد امر�أتين في هذا العالم .. 
عندما انظر في جدب حياتنا الآن �أقول يا �إلهي كم 
كنت محظوظا بوجود ملاكين حار�سين مثلهما في 

حياتي.
عرفتن���ي و�أنا ال�ش���اب الحالم بالجم���ال وال�سينما 
عل���ى حالم �أعظ���م تعلقت بعظمة الحل���م وكِبره في 

عيني���ه وانك�س���اره �أي�ض���ا !، ه���و زوجه���ا المخرج 
الكب�ي�ر والمعلم الراحل كامل الع���زاوي )كان يحلم 
باكتم���ال الفن، وح���اول ان يعطي للع���راق / الأمة 
النا�شئة حينه���ا/ �أوبراها �أو ق���ل ملحمتها الأولى 
عبر فن ب�ص���ري هو ال�سينما ، ع�ب�ر عمله الملحمي 

الأول نبوخ���ذ ن�صر وهو �أول فيل���م ملون عراقي، 
مطلع ال�ستينيات .

وهن���اك في تلك الطية ال�صغيرة في زمن النقاء في 
ذاك المن���زل الحميم غربي بغداد ، ب���د�أت �صداقتنا 
الحميم���ة وحواراتن���ا الطويل���ة، كنت ابن���ا �أحباه 
و�آمنا بحلمه ورعي���اه، لو ر�آني كامل اليوم لتعلق 
في عظمة الحلم في عيني وانك�ساره … يا للعود 

الأبدي.
�صنعت���ه  ال���ذي  لطفي���ة  فردو����س   ، المن���زل  ذاك 
بيديه���ا وترك���ت لم�ساته���ا في كل ركن وج���دار فيه، 
جنته���ا الهادئة ال�صغ�ي�رة، التي وا�صل���ت زيارتها 
والاطمئن���ان على �صحته���ا فيها ، حت���ى اللحظات 
الأخ�ي�رة )�آخر م���ا �أر�سلته لي �صورت���ي معها ومع 
الرج���ل ال�صعي���دي الطيب الذي ظ���ل يرعى المنزل 
وطل���ب منه���ا يوم���ا م���ا �أن ت�صورنا مع���ا للذكرى( 
. ي���ا الهي كم �ش���كل غياب هذه المن���زل، جنة لطفية 
ال�صغ�ي�رة، ثلمة في الوجود بالن�سب���ة لها، عمّقتها 
لاحق���ا تجربته���ا في الاغ�ت�راب في باري�س؛ وهي 
�صورة لخيبتنا جميعا م���ن مغترباتنا الأوروبية، 
حيث احتيالات المهاجرين وظلام مللهم وطوائفهم 
وتع�ص���ب معاديهم م���ن يمين متط���رف وا�ستغلال 
الم�ؤ�س�س���ات الر�أ�سمالي���ة ال�ضاري���ة؛ جن���ة �شيطان 
موهوم���ة، لا �أوروب���ا التنوير الت���ي ت�شربنا قيمها 
وحلمنا بُمثلها !! ) تخيلوا �أن تٌُّ�سحل مبدعة ورمز 
لأم���ة في ال�ش���ارع عل���ى �أيدي مهاجري���ن طموحهم 
�سرق���ة حقيبته���ا واللابت���وب ال���ذي فيه���ا لتدب�ي�ر 
عي�شهم لب�ضعة �أيام قادمة!! �أين منك يا لطفية جنة 
النق���اء ال�صغ�ي�رة ورك���ن البيانو وطاول���ة ال�شاي 
والمكتبة الممتلئ���ة، وذاك الف�ض���اء الطافح بالطيبة 

والمحبة والنقاء والجمال!!(
في جن���ة لطفية ال�صغيرة، كان الجم���ال يُخدر كما 
ب بهدوء وروية ونكهات مختلفة،  ال�شاي الذي ُحت
�أتذكر جل�ساتنا التي نتنقل فيها من غرفة الا�ستقبال 
ورك���ن البيان���و �إلى غرفة المكتبة وطق����س ال�شاي، 
وملحقه���ا في الطاب���ق الث���اني، �إلى الحديقة التي 
�صممته���ا ركنا ركن���ا بورودها ونباتاته���ا النادرة، 
اعتدن���ا ان نتناق����ش م���ع �أب���ي �أيار ح���ول ال�سينما 
والمو�سيق���ى وم���ا �شاهدت���ه �أو قر�أت���ه م�ؤخ���راً؛ ثم 
�أن�س���ى �صورة المناق����ش الجاد و�أع���ود �إلى �صباي 
�صبي���ا يت�سل���ق تل���ك ال�شج���رة الوارف���ة الت���ي كنا 
نجل����س تحتها، لأقط���ف لكم من ثماره���ا م�ستذكرا 
�شج���رة التوت ال�ضخم���ة في من���زل طفولتي التي 
�أحدثك���م عنها ثم ارمي لكم الثمار و�سط �ضحكاتنا 
جميعا،. �أي ب���راءة و�أي نقاء، �ألي�س من حقنا �إذن 
ان نتح���دث عن زمن النق���اء و�سط كل ذاك الخراب 

.. �أجل كان زمننا الذي ع�شناه.
كنت اغبط لطفية على حيويتها وانتمائها �إلى زمن 
النق���اء الذي تعي�شه �أو تحلم به، ود�أبها ومثابرتها 
العالية و�إ�صرارها عل���ى الإنتاج؛ عك�سي �أنا الذي 
�أغ���رق في ال�صم���ت والن�سي���ان، لقد م�ل��أت حياتنا 
ابداعاً وجم���الا : ق�صة ورواية وترجمة ومقالات، 
ومجده���ا �أنها تركت لنا وثائق ويوميات وكتابات 

�إبداعية عن زمن النقاء الذي تتحدث عنه.
كتب���ت لي م�ؤخرًا في ح���وار ، ندمت لع���دم قدرتي 
على موا�صلته وا�ضطراري لقطعه ب�سبب التزامي 
بالعمل ، "انت بالذات وحدك من المجموعة، بقيت 

تمثل لي عراقا مختلفا �أحبه« .
و�أرد الي���وم ّ"�أن���ت وحدك تذكرينن���ي بعراق �أحبه 
وزم���ن نق���اء ، قطرناه نقي���ا خال�صا قط���رة قطرة، 
و�سط كل ما كان ي���دوم حولنا من خراب وحروب 

وتداعٍ وت�صدع في مجتمعنا و�إن�ساننا وقيمه«.
مبدعتنا المجُي���دة، لطفية الدليمي، �أم �آيار الغالية، 
�إلى لق���اء قري���ب …. نح���ن لا نتذك���رك ب���ل نح���ن 
�شواهد ذكراك وزم���ن نقائك الذي ع�شناه و�سنظل 

نحلم به .

سيبقى ضوؤكِ معنالطفية الدليمي شريكة المعرفة

سمية آحمد *

 تُع���د الروائي���ة والمترجم���ة العراقي���ة 
لطفي���ة الدليم���ي والت���ي رحل���ت ع���ن 
عالمن���ا صب���اح الي���وم واح���دة م���ن أبرز 
القام���ات الفكرية الت���ي صاغت وجدان 
الأدب العربي المعاصر، حيث انطلقت 
العمي���ق  ش���غفها  م���ن  مس���يرتها 
باللغ���ة العربية الت���ي نالت فيها درجة 
البكالوري���وس وعملت في تدريس���ها 
لس���نوات، قبل أن تتحول إل���ى أيقونة 
صحفي���ة ومدافعة شرس���ة عن حقوق 

المرأة.

�أ�س�ست »لطيفة« العديد من المراكز الثقافية ومراكز 
الدرا�سات المخت�صة في ��شؤون المر�أة ومنها منتدى 
الم���ر�أة الثقافي ومرك���ز "�شبع���اد" لدرا�سات حرية 
نح،  المر�أة، كانت ت�ؤمن ب�أن "الحرية لي�ست هبة ُمت
ب���ل هي وعي يُنت���زع من براثن القي���ود التي نكبل 
بها �أنف�سنا"، وه���و ما تج�سد في رئا�ستها لتحرير 
مجلات ثقافية ر�صين���ة وم�شاركاتها الدولية التي 
نقل���ت �ص���وت الم���ر�أة العراقية �إلى من�ص���ات عالمية 

مثل معر�ض فرانكفورت ومعهد غوته.
الكتابة في حياة الدليمي

​وقد �شكلت الرواية ل���دى الدليمي "طريقة وحيدة 
لع�صي���ان الم���وت"، حي���ث �آمن���ت ب����أن الكتابة هي 
محاول���ة لإ�ض���اءة العتم���ة الت���ي تبتل���ع الحكايات 
المهم����ش، تق���ول الدليم���ي ع���ن الكتاب���ه :»الكتاب���ة 
فعالي���ة تلقائية، بمعن���ى �أن الكاتب لا ي�سائل نف�سه 
كثيرا ع���ن دوافعه للكتابة؛ �إنه ي�ش���رع في الكتابة 
ب�ص���رف النظ���ر عن حقيق���ة المتغ�ي�رات الفيزيائية 
المحيط���ة ب���ه تمام���ا مثلم���ا �أنّ ال�شج���رة لا ت�سائل 

نف�سها هل تثمر �أم لا«.

 

فه���ذا ال���ر�أي انعك����س ب�ش���كل كب�ي�ر عل���ى �إنتاجها 
الغزي���ر ال���ذي ب���د�أ بمجموع���ة "مم���ر �إلى �أح���زان 
الرج���ال" و�صولًا �إلى �أعماله���ا الكبرى مثل "عالم 
الن�ساء الوحيدات" و"�سيدات زحل"، وقد تميزت 
قة"  ر�ؤيته���ا ل�ل��أدب بكونه يولد م���ن "العزلة الخّال

وم���ن اللغ���ة قب���ل التنظ�ي�ر، حي���ث كانت ت���رى �أن 
المدن التي يغادرها المبدع لا تتركه �أبداً، بل ت�سكن 
م�سام���ه وتخرج في كلمات���ه، ليك���ون الروائي في 
نظره���ا هو من ي���رمم بالكلمات تل���ك البيوت التي 

تهدمت في الواقع وبقيت في الذاكرة.
ه���ذا ال�ث�راء في الكتابة ما ب�ي�ن الق�ص���ة والرواية 

جع���ل �أعماله���ا م���ادة غني���ة للدرا�س���ات الأكاديمية 
ور�سائل الدكتوراه في مختلف جامعات العالم.

​وفي مجال الترجمة، لم تك���ن الدليمي مجرد ناقلة 
للن�صو����ص، ب���ل كان���ت "ج�س���راً معرفي���اً" يرب���ط 
الثقاف���ة العربية ب�آفاق الفل�سف���ة والعلوم العالمية، 
حيث �آمنت ب�ضرورة فت���ح النوافذ للرياح القادمة 

من الم�ستقبل.
وتقول »الدليمي« عن المترجم :» المترجم هو كاتب 
�آخ���ر للن�ص لكن ينبغي �إي���راد بع�ض التف�صيل في 
ه���ذا الأم���ر، و�أن الترجم���ة هي نق���ل ج�سم معرفي 
مكت���وب ب�صيغ���ة �أف���كار في �سياق لغ���وي وثقافي 
مح���دّد �إلى ما يقابل���ه في لغة �أخ���رى، ووا�ضح �أنّ 
كلّ لغ���ة ه���ي تركي���ب �ضخ���م ومعقّد م���ن العنا�صر 
النحوي���ة والدلالي���ة التي ت�ؤث���ر في ت�شكيل النمط 
العقلي وال�سيكولوجي للناطقين بها ولا يمكن نقل 

ذلك النمط �إلى لغة �أخرى«.
 م�ؤكدة بتلك المق���ولات على �أن الثقافة التي تنغلق 
عل���ى ما�ضيه���ا تم���وت، ومن ه���ذا المنطل���ق قدمت 
للمكتب���ة العربية ترجمات ر�صينة لمفكرين وعلماء 
وفلا�سف���ة مثل �ستيف���ن هوكينغ، كول���ن ويل�سون، 
وفيرجينيا وول���ف، كما �سعت من خلال ترجماتها 
�إلى تقديم "فيزي���اء الرواية ومو�سيقى الفل�سفة"، 

ومزج العلم بالأدب.
لتظ���ل لطفية الدليمي حتى رحيله���ا في يوم المر�أة 
العالم���ي رم���زاً للمثقف���ة المو�سوعية الت���ي لم تكتفِ 
بو�ص���ف العالم، بل �سع���ت بوعيها وقلمه���ا لإعادة 

�صياغته وجعل الإن�سانية محور ارتكازه.
وعل���ى الرغم من رحيلها الع���راق �إلا �أنها لم تن�سى 
ق�ضي���ة وطنه���ا ومح���ل ميلاده���ا وكان���ت دائما ما 
اعتق���د الأو�ضاع ال�سيا�سي���ة والاجتماعية �إذ تقول 
ع���ن م���ن يقوم���ون بت�شري���ع القوان�ي�ن في العراق 
:»ه�ؤلاء القيمين عل���ى ت�شريع القوانين، لايحبّون 
الع���راق ولايكترثون بكلّ مع���الم الدمار التي حلّت 
ب���ه �سواءٌ �أكانت خبيثة مق�صودة �أم نتاجاً للجهالة 
الرا�سخ���ة  القوان�ي�ن  كلّ  وا�ستباح���ة  وال�سفاه���ة 

والأعراف النبيلة«.
بع����ض  �أنّ  حقيق���ة  ع���ن  غافل���ة  :»ل�س���تُ  وتتاب���ع 
العراقي�ي�ن تتم���زق قلوبه���م وه���م ي���رون الع���راق 
الجميل يتراجع متخلفاً؛ وه�ؤلاء قلّة قليلة مغلوبة 

على �أمرها حائرة تداري جراحها ب�صمت«.
بتلك الكلمات كانت لطيفة الدليمي ولا تزال �أيقونة 
�أيقون���ات الادب وال�صحاف���ة والترجم���ة في  م���ن 
الوط���ن العربي وربما رحل���ت لكن �شم�س معرفتها 

وكلماتها �سيظل م�شم�سا في �سماء الأدب .
* كاتبة م�صرية

لطفية الدليمي.. سيدة الرافدين 
التي أضاءت عتمة الكتابة
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القاص محمد خضير: بمن نفتخر بعد غيابها
في �سم���اء ملب���دة بالغي���وم والمخ���اوف، ه���وى طائر من 
�س���رب الطي���ور المحلق���ة وراء الح���دود. اطب���ق الدج���ى 
عل���ى ا�س���م لامع م���ن جي���ل ال�سردي���ة العراقي���ة الرائدة. 
اللغ���ة مرتبكة وحزينة بعد رحيل �سي���دة الكلمات لطفية 
الدليم���ي. الوجوه كا�سفة. والن���ور بعيد. المكتبة خاوية 
من رف الكتب المديد. بمن نفتخر بعد غيابها. ما �أوح�ش 

ال�سماء!.

الشاعر عارف الساعدي: كانت حقلا لكل 
الألوان الادبية والمعرفية

خ�س���رت الأو�س���اط الثقافي���ة العراقي���ة والعربي���ة قام���ةً 
ن�سوي���ةً كب�ي�رة ا�ضاف���ت للرواي���ة والق�ص���ة والترجم���ة 
الكثير من ال���وان الفن والادب والمعرفة ، لطفية الدليمي 
كان���ت حقلا لكل هذه الألوان الادبي���ة والمعرفية ، خدمت 
الثقاف���ة لأكثر من خم�سين عاما ومنح���ت وقتها وجهدها 
للحف���ر في الجماليات وتدوي���ن حكايات النا�س نحن في 
دار ال�ش����ؤون الثقافية ننعاها لانه���ا كانت جزءا من هذه 
المو�س�س���ة العريق���ة الت���ي عملت فيه���ا الراحل���ة الكبيرة 
لطفي���ة الدليم���ي ، كم���ا ننعاها في الاتحاد الع���ام للادباء 
والكت���اب في الع���راق. برحيلها تنط���وي �صفحة م�ضيئة 
م���ن �صفح���ات مبدعاتن���ا الكب�ي�رات الت���ي تق���ف لطفي���ة 

بم�ص���اف هذه القام���ات الكبرى كن���ازك الملائك���ة ولميعة 
عبا����س عمارة وخديجة الحديث���ي والع�شرات من قوافل 

ال�ضوء .
ال�سكين���ة والراح���ة لروحه���ا الخالدة والذك���ر الخالد لها 

ولاعمالها التي �ستجد بابا جديدا للقراءة والمراجعة
الروائي: احمد ال�سعداوي: لي�ست قامة �إبدعية، بل قلبا 

نبيلا
»كل يقيٍن مكي���دةٌ للإطاحةِ بالأجنحةِ«، هكذا كتبت لطفية 
الدليم���ي للتعريف بنف�سها على مواقع التوا�صل، وهكذا 
حلّق���ت �أخ�ي�راً بعيداً عنّ���ا، تاركةً اجنحته���ا في ف�ضاءات 

الأدب تخفق دون توقّف في تحليق �أبدي.
رحل���تِ ي���ا �أ�ستاذت���ي العزيزة، عل���ى وعدٍ منّ���ي، كما في 
محادثاتنا الأخ�ي�رة، بلقاء جديد، لم يتحقّق للأ�سف، في 
مقاه���ي عمّان، لنتذاكر �شج���ون »اللاوطن« الذي جمعنا. 
لم تك���وني مج���رد قامةٍ �إبداعي���ة، بل قلباً نبي�ل�اً احت�ضن 
الجميع بدفء. �سنفتقد بو�صلتكِ المعرفية ونقاءَ روحكِ. 

وداعاً لرفيقةِ الكلمةِ التي لا تغيب.

الكاتبة لاهاي عبد الحسين: الصدر الرحب 
والصوت المسموع

ي���ا لهذا التلاقي ترحلين في الي���وم العالمي للمر�أة ونحن 
في ح���زن �أعمق و�أو�سع على ما جرت���ه وتجره الحروب 

والنزاع���ات عل���ى منطقتن���ا. ك�أن���ك اخ�ت�رت ه���ذا اليوم 
لتبقى الذك���رى عالقة في اذهانن���ا بان�شغالك للدعوة �إلى 
المحب���ة والت�آخ���ي وال�س�ل�ام. فيا ار�ض اح���زني على من 
�أبكاك كثيراً حت���ى رحل. كل عام و�أنت ماثلة في اذهاننا 
نتذكرك، نحب���ك، نجادلك، نختلف معك ونتفق. كنت ذلك 
ال�ص���در الرحب وال�صوت الم�سموع. �إلى رحمة رب عزيز 

كريم …

الروائية منى سعيد: سيدة الحرف وداعا..
كي���ف للقلم والورقة ولمفاتي���ح الحا�سبة » الكي بورد« �أن 
ع���ك بعدما �أم�ضيتِ جل �سنوات عم���رك ملت�صقة بهم  تودَّ
تتعبدين بمحراب الكلم���ة ال�صادقة المخل�صة ، منقبة عن 
جواه���ر الإن�س���ان ، ناب�ش���ة التاري���خ ، ومحققة في �شتى 

�صنوف المعرفة ؟ّ!
بم���داد القلب رهنتِ �سيدة الكلم���ة حياتك للأدب وللعلوم 
حامل���ة م�صب���اح التنوي���ر من �أج���ل مجتمع م���دني يرفل 
ة، ناثرة في الوقت نف�سه باقات  بالمحبة وال�سلام والأخوَّ

الأزاهير بعطرها العابق على الجميع.
�أرثي���ك �أخت���ا و�صديق���ة جمعتنا مع���ا �أوقات ج���د ومرح 
وثقافة وحوارات متوا�صلة في الأدب والعلم ، والرواية 
عل���ى وجه الخ�صو����ص ، متحملة م�شاك�ست���ي لك بمحبة 
خال�صة تو�صل �إليك �أراء النقاد والقراء من الأ�صدقاء .

 مروان ياسين الدليمي

ف���ي صباح مثق���ل بظلال الفق���د، غاب 
ص���وت روائي عراقي ظ���ل يكتب كمن 
يقاوم خراب العالم بصمت اللغة. رحلت 
الروائي���ة العراقية لطفية الدليمي في 
العاصم���ة الأردنية عمّان بع���د معاناة 
طويلة مع المرض، تاركة وراءها تجربة 
أدبي���ة وفكري���ة ب���ارزة تج���اوزت حدود 
السرد إلى التأمل في الإنسان والتاريخ 
والمعرفة. وبرحيلها، لا يفقد المشهد 
الثقاف���ي العراق���ي اس���ما مهم���ا في 
الرواي���ة والترجمة فحس���ب، بل يخس���ر 
أيض���ا واحدا من أكث���ر الأصوات هدوءا 
وعمقا ف���ي مقارب���ة القلق الإنس���اني 

وأسئلة الحرية والذاكرة.

ونعى اتحاد الأدباء والكت���اب العراقيين الدليمي، 
م�ؤك���دا �أن تجربته���ا تمث���ل نموذج���ا متف���ردا في 
الثقاف���ة العراقية الحديثة، حيث امتزجت الرواية 
بالترجم���ة والت�أمل الفكري �ضمن م�شروع �إبداعي 
متكام���ل. و�أ�ش���ار بي���ان الاتح���اد �إلى �أن كتابته���ا 
انطلق���ت من المخيلة قبل التنظ�ي�ر، ومن اللغة قبل 
ال�صياغة النظرية، ومن عزلة فكرية خلاقة �أتاحت 
للن�ص �أن ينمو بعيدا عن �ضجيج الم�شهد الثقافي.

لم تك���ن الكتاب���ة عن���د لطفي���ة الدليم���ي ممار�س���ة 
جمالية منف�صل���ة عن الوجود، ب���ل كانت و�سيلتها 
لفه���م الع���الم بو�صفه �شبك���ة معقدة م���ن التوترات 
ب�ي�ن الإن�س���ان وتاريخه وذاكرت���ه وم�صيره. لذلك 
لم تن�شغ���ل بالحكاية بو�صفها غاية مكتفية بذاتها، 
بقدر م���ا جعلت من الرواية �أفق���ا للت�أمل في �أ�سئلة 
المعرف���ة والحري���ة والقل���ق داخل ع���الم م�ضطرب. 
وفي ه���ذا المعن���ى، ب���دا م�شروعها ال�س���ردي �أقرب 
�إلى محاول���ة دائمة لاختب���ار المعن���ى الكامن خلف 

الوقائع، لا مجرد ت�سجيلها.
وخلال م�سيرته���ا الطويلة، �أ�صدرت الدليمي عددا 
م���ن الأعمال الروائية والمق���الات والترجمات التي 
ر�سخت ح�ضورها في الثقاف���ة العربية المعا�صرة، 
لا بو�صفه���ا �إ�ضاف���ة كمية �إلى المكتب���ة العربية، بل 
باعتباره���ا م�ساهمة نوعية في �إع���ادة التفكير في 
العلاق���ة ب�ي�ن الأدب والمعرف���ة. فقد كان���ت ترى �أن 
الن����ص لي����س وعاء للحكاي���ة وحدها، ب���ل م�ساحة 
للتفك�ي�ر، و�أن اللغة لي�ست �أداة و�صف فح�سب، بل 

و�سيلة لاكت�شاف ما يتوارى خلف الأ�شياء.
وعلى امتداد تجربتها، ب���دت رواياتها �أ�شبه ببنى 
فكرية تتخذ �ش���كل ال�سرد. فال�شخ�صيات في عالمها 
لي�ست عنا�صر درامية تتحرك داخل حبكة تقليدية، 
بل كائن���ات وجودية تعي�ش تحت �ضغ���ط الأ�سئلة 
الك�ب�رى التي تحا�صر الإن�سان في زمن م�ضطرب. 
وكانت الرواية لديها محاولة لفهم القلق الإن�ساني 

�أكثر من كونها تمثيلا مبا�شرا للحدث التاريخي.
ع���ام 1939 في مرحل���ة  الدليم���ي  لطفي���ة  ول���دت 
�شه���د فيه���ا الع���راق تح���ولات اجتماعي���ة وثقافية 

مت�سارع���ة. ون�ش����أت في ف�ضاء كان���ت تت�صاعد فيه 
�أ�سئل���ة الحداث���ة والهوية، وهو م���ا انعك�س مبكرا 
عل���ى علاقته���ا بالق���راءة الت���ي تحولت م���ع الوقت 
�إلى قدر �شخ�صي قاده���ا نحو الكتابة. وقد در�ست 
اللغ���ة العربية و�آدابها في جامع���ة بغداد، في زمن 
كان���ت في���ه الحي���اة الفكري���ة في العا�صم���ة تت�س���م 
بحيوية لافتة، وكانت المقاهي الثقافية وال�صحف 
والن���دوات تفت���ح �أبواب���ا وا�سع���ة للنقا����ش حول 

م�ستقبل الأدب العربي و�أ�سئلته الكبرى.
الثق���افي  العم���ل  في  انخرط���ت  التخ���رج،  وبع���د 
تل���ك  تعت�ب�ر  لم  لكنه���ا  والترب���وي،  وال�صح���افي 
الأن�شطة بدي�ل�ا عن م�شروعها ال�س���ردي الخا�ص. 
فق���د ظل���ت ت���رى في الكتاب���ة ممار�سة تق���وم على 
ال�صبر والتراكم الداخلي، حيث ين�ضج الن�ص في 
العم���ق قب���ل �أن يظهر �إلى العلن. وم���ع �سبعينيات 
الق���رن الما�ض���ي، ب���د�أت ملام���ح م�شروعه���ا تت�ضح 
ب�ص���ورة �أك�ب�ر، وظه���رت ن�صو�صه���ا في ال�صحف 
والمج�ل�ات الثقافي���ة بن�ب�رة مختلفة ع���ن كثير من 

ال�سرد العراقي ال�سائد �آنذاك.
لم تك���ن الدليم���ي معني���ة بتوثيق الح���دث بو�صفه 
واقع���ة تاريخي���ة فح�سب، ب���ل كانت تنظ���ر �إلى ما 
يكم���ن وراءه م���ن �أث���ر نف�سي وتاريخ���ي في حياة 
الف���رد. ومن هنا ج���اءت �أعمالها لتتج���اوز المبا�شر 
العن���ف  يترك���ه  م���ا  تفكي���ك  �إلى  وتتج���ه  والآني، 
والتح���ول ال�سيا�س���ي م���ن ت�شقق���ات داخ���ل الذات 

الإن�سانية. وفي ه���ذا ال�سياق، برزت روايات مثل 
»�سي���دات زح���ل« و**«م�شروع �أومّ���ا«** بو�صفها 
نم���اذج وا�ضح���ة على ه���ذا المنحى، حي���ث يتحول 
ال�س���رد �إلى م�ساح���ة فكري���ة مفتوح���ة عل���ى �أ�سئلة 
ال�سلطة والعنف والهوي���ة وم�صير الإن�سان داخل 

تاريخ لا يمكن التحكم ب�إيقاعه.

وكان���ت الكتاب���ة عنده���ا �أي�ض���ا �ش���كلا م���ن �أ�شكال 
الدف���اع عن الحرية، لكن الحري���ة في ن�صو�صها لم 
تظهر ك�شعار �سيا�سي مبا�شر، بل ك�س�ؤال وجودي 
يخ�ص الإن�سان في بحثه عن معنى وجوده. ولهذا 
بدت ال�شخ�صي���ات الن�سائية في كثير م���ن �أعمالها 
�أكثر من مج���رد تمثيل اجتماعي للم���ر�أة، �إذ كانت 
تعك�س كائنات تحاول فه���م ذاتها داخل منظومات 
ت�ضغ���ط عل���ى الحرك���ة والرغب���ة والخي���ال. ومن 
خ�ل�ال ه���ذا البن���اء، كان���ت الدليمي تط���رح �س�ؤالا 
�أو�سع عن قدرة الإن�سان، رجلا كان �أم امر�أة، على 
الحفاظ على ا�ستقلاله الداخلي في عالم يثقل عليه 

بالتاريخ والمجتمع وال�سلطة.
و�إلى جانب الرواية، �شكلت الترجمة جزءا �أ�سا�سيا 
من م�شروعها الثقافي. فقد نقلت �إلى العربية عددا 
م���ن الأعمال الفكري���ة والأدبية، وكان���ت تنظر �إلى 
الترجم���ة بو�صفها ح���وارا ح�ضاري���ا لا مجرد نقل 
لغ���وي. وكان���ت ت�ؤم���ن �أن الأدب لا يتط���ور داخل 
عزل���ة ثقافية، و�أن الانفت���اح على التجارب العالمية 
�ش���رط م���ن �شروط تج���دد الكتاب���ة العربي���ة. لذلك 
ات�س���م اختيارها للن�صو�ص المترجم���ة بدقة فكرية 
وا�ضح���ة، �إذ مال���ت �إلى الأعمال التي تث�ي�ر �أ�سئلة 
الإن�س���ان والتاريخ والمعرفة، م�ؤك���دة �أن الترجمة 

فعل ثقافي ومعرفي بقدر ما هي فعل فني.
ولم يك���ن ح�ض���ور الدليم���ي في الم�شه���د الثق���افي 
ح�ض���ورا �صاخب���ا. فقد اختارت طريق���ا يقوم على 
المبا�ش���رة الخطابي���ة،  عل���ى  لا  الت�أملي���ة  الم�ساف���ة 
وعلى الإن�صات العمي���ق للفكرة قبل الدفع بها �إلى 
�سطح الن�ص. وكان هذا البطء جزءا من جماليات 
تجربته���ا، لا علام���ة عل���ى ال�ت�ردد، بل خي���ارا فنيا 
وفكري���ا يميزها عن كثير م���ن الاتجاهات ال�سردية 
الت���ي انجذب���ت �إلى الإيق���اع ال�سري���ع والمبا�ش���رة 

العالية.
وعا�ش���ت الدليمي في زمن عراق���ي م�ضطرب �شهد 
حروب���ا وح�ص���ارا وانهيارات �سيا�سي���ة متلاحقة، 
لك���ن ه���ذه الوقائ���ع لم تتح���ول في ن�صو�صها �إلى 
تقاري���ر تاريخي���ة، ب���ل �إلى �أ�سئل���ة تتعلق بم�صير 
الإن�سان داخل العنف. فالتاريخ في عالمها ال�سردي 
لا يظه���ر بو�صف���ه خلفي���ة �صلب���ة ووا�ضح���ة، ب���ل 
كق���وة خفية ت�ؤثر في حياة الأف���راد وتعيد ت�شكيل 
قلقهم ونظرته���م �إلى العالم. ومن هنا برز ال�س�ؤال 
المرك���زي في م�شروعه���ا: كيف ي�ستطي���ع الإن�سان 
�أن يحاف���ظ عل���ى توازنه الداخل���ي في زمن �سريع 

التحول، قليل اليقين، ومفتوح على الخ�سارات؟
ويبق���ى من تجربة لطفية الدليم���ي �أكثر من الكتب 
الت���ي ن�شرته���ا. يبق���ى نم���وذج الكاتب ال���ذي يرى 
الأدب �ش���كلا م���ن �أ�شكال التفك�ي�ر، لا مجرد و�سيلة 
للحكاي���ة. فق���د علم���ت قراءه���ا �أن الرواي���ة لي�ست 
ق�ص���ة مغلق���ة، ب���ل طريقة للنظ���ر �إلى الع���الم، و�أن 
اللغة لي�ست �أداة و�صف فقط، بل و�سيلة لاكت�شاف 
المعن���ى الكام���ن خل���ف الأ�شي���اء. وه���ذا م���ا يجعل 
�إرثه���ا جزءا �أ�صيلا م���ن الذاكرة الأدبي���ة العراقية 

الحديثة.
رحل���ت لطفي���ة الدليمي، لكن الن�ص ال���ذي بد�أته لا 
ي���زال مفتوحا. فالأدب بطبيعت���ه لا يعرف النهاية. 
يغي���ب الكاتب، لك���ن الكلمات توا�ص���ل حياتها في 
وع���ي الق���راء. يتوق���ف ال�ص���وت، غ�ي�ر �أن المعنى 
يوا�ص���ل رحلته ع�ب�ر الزم���ن. وفي ه���ذا الأفق، لا 
يبدو الرحي���ل خاتمة نهائية، ب���ل انتقالا من حياة 
الكاتب �إلى حي���اة الن�ص، حيث تظل الأ�سئلة التي 
طرحته���ا الدليمي تعمل ب�صم���ت في ذاكرة الأدب، 
وتوا�ص���ل مهمتها القديمة: �إث���ارة ال�س�ؤال الذي لا 

يجد جوابا نهائيا.

جمال العتّابي

هل يجد الحزن �ضالّته في زحمة المواقف والخ�سارات 
والأم���اني؟ �أيتها البارق���ة في �سماء ثقافتن���ا العراقية، 
نح���ن الأح���وج �إلي���ك ي���ا �أم �آيار في ع���الم �ص���ار خالياً 
م���ن هم�س���ك وكلماتك، بعدم���ا برحتهُ روح���ك، وغادره 
ج�س���دك، وبات بلا �صوتك الهادئ الرقيق، وبلا هم�سك 
النديان كحبات مطر في زمان تقا�سمه الجدبُ والموت.

لقد �أخذتك الم�شيئة قبل �أن نراك هنا، في "بغدادك" لكن 
غياب���ك عنها ف���اق الحدود، وتم�ضين قب���ل حفل الع�شاء 
في بي���ت الن�س���اء الوحي���دات، قب���ل �أن تمتل���ىء �سلال 
البرتق���ال م���ن برتقال دي���الى الحلو الريّ���ان. فمن يرث 

الفردو�س في غيابك الأبدي؟
لقد انتظرناك طوي�ل�اً.. يا راوية الأمل الهادئ والذوق 
والحكم���ة والنق���اء، ربم���ا ظلم���ك ال�صغ���ار واحتمل���ت 
كث�ي�راً، ونال���وا من���ك لأنك كب�ي�رة، والكب���ار ي�ستفزون 
ال�صغ���ار، لك���ن لا علي���ك فالأ�شي���اء بخواتيمه���ا، وكنت 

م�سك الختام.
رحلت، بعيداً رحلتِ في �صمت ي�شبه حياتك

كن���تِ تكتب�ي�ن كم���ا لو �أن���كِ تزرع�ي�ن �شج���رة في �أر�ضٍ 
قاحل���ة، م�ؤمن���ةً �أن المعرف���ة يمك���ن �أن تُنق���ذ الإن�س���ان 
م���ن عزلت���ه، و�أن الأدب ق���ادر عل���ى �أن يمن���ح الحي���اة 
معن���ى �أرحب. له���ذا ظلّ���ت ن�صو�صك مزيجاً م���ن العلم 
والخيال، من الحكم���ة والرهافة، ومن الإيمان العميق 
ب�أن الإن�سان ي�ستح���ق فردو�سه الأر�ضي، مهما ا�شتدت 

العتمة من حوله.
الي���وم، ونحن نودّعك، لا ن�س�أل ع���ن الغياب وحده، بل 
ع���ن ذلك ال�ضوء ال���ذي تركتِه في الكت���ب والقلوب. لقد 
�صار ا�سمك جزءاً من ذاكرة الثقافة العراقية، و�صارت 

كلماتك �أ�شبه بر�سائل م�ؤجلة �إلى الم�ستقبل.
�سلامٌ عليكِ في غربتك الأخيرة، يا لطفية.

و�س�ل�امٌ على روحك التي اخت���ارت الرحيل بهدوء، كما 
لو �أنها تعبر ج�سراً مقوّ�ساً بين عالمين.

رحيل لطفية الدليمي… غياب صوت السرد 
وبقاء أثر المعنى

قالوا في رحيلها

من يرث الفردوس 
في غيابكِ لطفية؟

محمد حياوي

في تو�صي���ف الظاهرة الثقافي���ة وملامحها و�أ�سباب 
تبلوره���ا، يعتق���د كث�ي�رون ب����أنّ الأم���ر مقت�صر على 
مجموعة ر�ؤى وتفاع�ل�ات و�آراء مت�ضادة قد تحدث 
�ص���دى يحف���ز عل���ى المناق�ش���ة والج���دال، لكنّني هنا 
�أتج���اوز ه���ذا التو�صي���ف �إلى الحالة الف���رد، وكيف 
يمكن �أن ي�ش���كّل ظاهرة من نوع ما، مثل الكتابة عن 
لطفية الدليمي. لي����س الكاتبة والمترجمة والنا�شطة 
المدنية، ب���ل الظاهرة الثقافية المتوا�صلة والمتجددة، 
لجه���ة �إ�صراره���ا على الح�ض���ور الفاع���ل، �سواء في 
ال�صحاف���ة الثقافية �أو الت�ألي���ف الإبداعي والترجمة 

والإعداد والمتابعة �أو حتّى في الحياة الثقافية.
تعود معرفت���ي بالكاتبة �إلى �أيّ���ام البدايات الوجلة، 
عندم���ا كن���ا نحم���ل ن�صو�صن���ا المرتبك���ة �إلى مجل���ة 
الطليع���ة الأدبي���ة الت���ي كانت تُعن���ى ب����أدب ال�شباب 
�آنذاك، فكانت ت�ستقبلن���ا بابت�سامتها الم�شرقة وقَ�صة 
�شعره���ا الق�صيرة دومًا و�أناقته���ا اللافتة. كان الأمر 
�أكثر من كونه مجرد امر�أة جميلة طافحة بالإ�شراق، 
تجل����س في مكتبها وتق���ر�أ ق�ص�صن���ا. وبالن�سبة �إلى 
�ش���اب حيي قادم من الجنوب الفقير يتعّرث بتطلعاته 
البكر، كان الأمر �أ�شبه باجتياز عتبة التردد ودخول 
ع���الم النّ���ور المعطّ���ر. وكان الن�شر في المجل���ة، التي 
نطالعها في مدننا البعيدة، بمثابة تذكرة مرور لعالم 

الإبداع ممهورة بالح�ضور العطر لتلك ال�سيِّدة.
حت���ى عندم���ا ق���ر�أت �أولى رواياته���ا "ع���الم الن�ساء 
ي���دي �صدف���ة، لم  ب�ي�ن  وقع���ت  الت���ي  الوحي���دات" 
يتزع���زع �إيم���اني بح�ضوره���ا واختلافه���ا وعمقها، 
ب���ل ازدادت تلك ال�صورة التي احتف���ظ بها و�ضوحًا 
وتر�سّخً���ا. وعل���ى الرغم من �أنّني لم �ألت���قِ بها كثيًرا 
في بغ���داد، �إلّا �أن عالمه���ا الروائ���ي الم�شيّد بين "عالم 
الن�س���اء الوحي���دات" و"�سيِّدات زح���ل"، طالما �شكل 
ل���دي مخا�ض���ة �إبداعية �شا�سعة قلما نج���د لها مثيلا. 
عل���ى الأق���ل عندنا في العراق، حيث بق���ي �أدب المر�أة 

متواريًا ن�سبيًا وحييًا.
في الواق���ع لا �أ�ستطيع �أن �أ�سبغ �أيّا من تلك ال�صفات 
على �أدب لطفية الدليمي المختلف والعميق والخارج 
عن �إط���اره الزمني ومناخه الاجتماع���ي، ذلك الأدب 
ال���ذي خدمته �شخ�صي���ة الكاتب���ة وح�ضورها القوي 
في �أن يتفرّد بهذه الطريقة المخالفة لما كان �سائدًا في 
العراق. لقد لعبت عوامل عدّة في تحول الكاتبة �إلى 
ظاه���رة ثقافي���ة ومعرفية ما زال���ت تتر�سّخ ملامحها 
عام���ا بعد ع���ام، منه���ا �أن �أدبها لم يقت�ص���ر على نمط 
مع�ي�ن من الكتابة الإبداعية، فه���و متنوع و�ساع �إلى 
التجري���ب وا�ستغ�ل�ال الممكنات بعيدًا ع���ن التنميط 
والتجني����س، ومنه���ا �أن ثقافتها الوا�سع���ة و�إجادتها 
للغ���ات �أخ���رى مهمّ���ة مهّ���دت له���ا الدخ���ول �إلى عالم 
الترجم���ة الوا�سع والمهم والحيوي، كما �أن تجربتها 
ال�شخ�صي���ة في ال�سفر والغربة والتغرّب، وما عانته 
ف���ر الم���دن الغريب���ة ق���د منحها  ككاتب���ة ام���ر�أة في �سِ
ر�ؤي���ة وا�سع���ة وذاكرة متخم���ة بال�ص���ور والمواقف 
كاتب���ة  �إلى  ذل���ك  كل  بع���د  لتتح���ول  والتناق�ض���ات، 
ومترجم���ة وباحث���ة ي�شكل ح�ضوره���ا المت�صاعد في 
الم�شه���د الثقافي العراق���ي والعربي ظاه���رة معرفية 

من نوع ما.
ف����أن تكتب رواي���ة ت�صب���ح روائي���ا و�أن تكتب ق�صة 
ت�صب���ح قا�صا، لكن �أن تكتب رواية وتترجم وتبحث 
في مناه���ل المعارف وتوا�ص���ل ح�ضورك في و�سطك 
وت�ؤث���ر فيه وتبتك���ر الر�ؤى والأف���كار، ف�أنت ظاهرة 
ثقافي���ة تتج���اوز كي���ان الكات���ب بذات���ه �إلى المحي���ط 

الثقافي الأو�سع.
فق���د ا�ستطاع البع�ض م���ن المثقف�ي�ن العراقيين القفز 
على واق���ع الت�شتّت وتفتّت الم�شهد الثقافي العراقي، 
لي�شيّد محيطا ثقافيا فاعلا في البلد الذي يعي�ش فيه، 
متناغم���ا مع المحيطات ال�شبيهة المتناثرة هنا وهناك 
مث���ل بق���ع �ضوئي���ة وام�ضة لتحك���ي ق�ص���ة الارتقاء 
والإ�ص���رار على الفع���ل الثقافي الذي تح���ول �إلى ما 
ي�شب���ه التح���دي والمراهن���ة عل���ى عدم م���وت الثقافة 
والإب���داع العراق���ي ب�إزاء ما ينك�ش���ف من تف�صيلات 
مهولة لمخطط النيل من كل ما هو وطني و�أ�صيل في 

العراق اليوم.

لطفية الدليمي.. الحضور 
والظاهرة المعرفية



ملحق أسبوعي يصدر عن مؤسسة
المـدى للإعـلام والثقافـة والفنـون

"22عاماً من التعبير الحر والمسؤولية الوطنية"

فخري كريم

ودعتن���ا �صباح يوم الاحد )٨ اذار ٢٠٢٦( لطفية الدليمي، 
في لحظ���ة فقدان تو�ش���ح بالح�سرة على ع���راق لم ين�صف 
قام���ات زهت الدنيا بها وما �أ�شاعته من قيم وخلق �إبداعي 

في ظل �سيادة التفاهة والرثاثة وفقدان ال�ضمير .
فقدنا �صوتاً معرفياً هادئاً وعقلًا نيراً كر�س حياته للكتابة 
والترجم���ة والعمل الثق���افي ب�صبر و�إيم���ان عميق بقيمة 
المعرف���ة في زمن ي�ضيق بمبدعيه ورواده الخلاقين في كل 

ميادين الفرح والتوق لف�ضاء يحتفي بهم. .
 كر�ست لطفية الدليم���ي حياتها في خدمة الكتاب، بو�صفه 
م�س�ؤولي���ة فكري���ة تجاه الق���ارئ وتجاه الثقاف���ة العراقية 
الت���ي ظل���ت طوال �سن���وات عمله���ا تح���اول �أن تدافع عنها 
بالكلم���ة الوا�ضح���ة والعمل الج���اد والانفتاح عل���ى الفكر 
العالم���ي. كتبت الرواي���ة وا�شتغلت عل���ى الترجمة وقدمت 
للق���ارئ العرب���ي �أعم���الًا فكري���ة وعلمي���ة مهم���ة، وكان���ت 
حري�ص���ة دائماً عل���ى �أن يكون ح�ضور المعرف���ة في الثقافة 
العربي���ة ح�ض���وراً حياً وم�ؤث���راً، لا مجرد �ص���دى بعيد لما 

ينتجه العالم.
عرفناه����ا في دار الم����دى كاتب����ةً تغني م�شروعن����ا الثقافي، 
ور�أت ال����دار في �أعماله����ا نموذج����اً للكات����ب ال����ذي يعم����ل 
ب�صم����ت وب�إخلا�����ص، بعي����داً ع����ن ال�ضجي����ج، م�ؤمن����اً ب�أن 
الكتاب����ة عمل طويل يتطلب ال�ص��ب�ر والالتزام والاحترام 
العمي����ق لعقل القارئ وذائقته. كانت لطفية الدليمي جزءاً 
فع����الًا من هذا الجه����د الثقافي الذي ح����اول خلال �سنوات 
�صعبة �أن يحافظ على ح�ضور الكتاب والمعرفة في الحياة 

العراقية.
�إن فقدانه����ا اليوم يترك �شعوراً قا�سي����اً م�شبوباً بالفقد، �إذ 
ي�أت����ي في ه����ذا الزمن الم�ضط����رب. وه����ي في �أوج ن�شاطها 
الإبداع����ي لم يمنعه����ا معاناة المر�����ض و�أوجاعها الم�ضنية. 
وهي التي كانت واحداً من العقول التي �آمنت ب�أن الثقافة 
لي�ست ترفاً بل �ض����رورة، و�أن الكتابة لي�ست مجرد تعبير 
ف����ردي بل فع����ل م�س�ؤولية تجاه المجتم����ع والتاريخ. وفي 
زم����ن الر�صا�صة و�صعود الإرث القم����يء، نفقد هذا العقل 
الن��ي�ر ال����ذي اخت����ار �أن يق����ف في �ص����ف المعرف����ة والعق����ل 

والعمل الثقافي الجاد.
�إن �أك�ث�ر ما يذك���رني رحيل لطفية الدليم���ي بتقاليد الرثاء 
الكبرى في الأدب العالمي، تلك اللحظات النادرة التي نقف 
فيه���ا �أم���ام موت كات���ب فنكت�ش���ف �أن اللغة نف�سه���ا ت�صبح 
�أ�ضي���ق م���ن الحزن ال���ذي نريد قول���ه. �أتذك���ر �أولًا ما كتبه 
ال�شاع���ر الإنكلي���زي �أودن وه���و يرثي ال�شاع���ر الإيرلندي 
وليم بتلر ييت�س حين قال "اختفى في قلب ال�شتاء، وكانت 
ما �أ�شبه ذاك  الجداول متجمدة، والمط���ارات �شبه خالية". 
اليوم بهذا اليوم الذي تعي�ش فيه منطقتنا لحظات الحرب 
الع�صيب���ة، المطارات �شبه خالية ووجوهن���ا �صامتة بينما 
خ�س���ر الأدب �أحد اجمل �أ�صواته. هك���ذا يحدث دائماً حين 
يرحل الكتّاب الكبار، لا تتوقف المدن ولا يتباط�أ الزمن لكن 

�شيئاً عميقاً يتغير في روح الثقافة نف�سها.
ويعود الذه���ن �أي�ضاً �إلى تلك الكلمات الن���ادرة التي كتبها 
لي���و تول�ستوي ح�ي�ن م���ات د�ستويف�سكي، وق���د �أدرك بعد 
موته �أنه كان �أقرب النا�س �إليه و�أكثرهم �ضرورة له. كانت 
تل���ك الكلم���ات الق�صيرة واحدة م���ن �أعظم مراث���ي الأدب، 
لأنه���ا ك�شف���ت �أن فق���د الكاتب الكب�ي�ر لا يخ����ص �أ�صدقاءه 
وحده���م، بل يخ����ص كل من عا����ش في الع���الم نف�سه الذي 
عا����ش فيه. وكذل���ك حين رحل �ألبير كام���و كتب معا�صروه 
كلم���ات م�شابه���ة، لأنهم �شعروا �أن العق���ل الأخلاقي لع�صر 
كام���ل قد انطف�أ فج�أة، و�أن القرن الع�شرين خ�سر �أحد �أكثر 

�ضمائره و�ضوحاً.
هكذا يبدو الأمر اليوم ونحن نودع لطفية الدليمي. فلي�س 
الأم���ر مج���رد رحي���ل كاتب���ة �أو مترجمة انما �شع���ور ثقيل 

ب����أن الثقافة العراقية تفقد واح���داً من عقولها التي كر�ست 
حياتها للمعرفة والعمل الثقافي. لقد كانت الدليمي علامة 
وا�ضح���ة في الرواي���ة العراقي���ة الحديث���ة، لكنه���ا �أي�ض���اً 
مترجم���ة ج���ادة نقل���ت �إلى العربي���ة كتب���اً مهم���ة في الفكر 
العلم���ي والثقاف���ة المعا�ص���رة، وا�شتغل���ت ط���وال �سنوات 
طويل���ة عل���ى فك���رة ن���ادرة في الأدب العرب���ي: �أن المعرفة 
لي�س���ت منف�صلة ع���ن الأدب، و�أن الرواية يمك���ن �أن تكون 
م�ساح���ة للتفك�ي�ر، و�أن الترجم���ة يمك���ن �أن تك���ون ج�سراً 

يربط القارئ العربي بالعالم الوا�سع من حوله.
وفي الأي���ام الأخيرة من حياتها بقيت وفي���ة لهذا الطريق 
حت���ى النهاية. ظلت تكت���ب وتترجم �إلى �آخ���ر لحظة. قبل 
�أيام قليل���ة فقط �أر�سلت ترجمتها لواح���د من الكتب المهمة 
في مجال المعرفة وهو كتاب " كتاب التحول الكبير: �أفكار 

لع���الم �آت" �أرادت �أن تخبرنا قبل رحيلها عن عالمنا الآتي، 
وك�أنه���ا تري���د �أن ت�ضع �آخ���ر حجر في ذلك البن���اء الثقافي 
ال���ذي �أم�ضت حياتها ت�شيده ب�صبر و�إخلا�ص. وهذا د�أبها 
دائم���اً �أن تعم���ل ب�صمت و�أن ت�ضع الكت���اب في يد القارئ، 

و�أن تم�ضي �إلى عمل جديد دون �ضجيج �أو ادعاء.
وهذا م���ا يذكرني �أي�ضاً بواحد من �أولئ���ك النادرين الذين 
عا�ش���وا للترجمة كما يعي�ش النا����س لر�سالة وهو المترجم 
ال�س���وري الكب�ي�ر �أ�سام���ة منزلجي الذي بع���ث مخطوطته 
�أروع  م���ن  لواح���دة  بترجم���ة  الم���دى  دار  �إلى  الأخ�ي�رة 
الرواي���ات الأميركي���ة "الرجل الذي عا�ش تح���ت الأر�ض" 
لريت�ش���ارد راي���ت ثم رحل بعده���ا مبا�شرة. ه����ؤلاء النا�س 
ي�شبه���ون بع�ضه���م: يعي�ش���ون حياتهم كلها داخ���ل الكتب، 
ويغ���ادرون العالم وهم ما زالوا يعملون، ك�أنهم لا يعرفون 

طريقة �أخرى للعي�ش �سوى خدمة المعرفة.
لك���ن ما يجع���ل الحزن �أثق���ل اليوم ه���و ال�شعور ب����أن هذا 
الرحي���ل ي�أتي �ضم���ن �سل�سلة طويلة م���ن الخ�سارات التي 
عا�شتها الثقافة العراقي���ة في ال�سنوات الأخيرة. يا �إلاهي 
ك���م فقدن���ا خلال عق���د واحد من الزم���ن: فائق بط���ي، ف�ؤاد 
التك���رلي، و�سعدي يو�س���ف، وعادل حبه، وعل���ي ال�شوك، 
وف���وزي كريم، وابت�سام عبد الل���ه، وح�سب ال�شيخ جعفر، 
وعب���د الرحمن مجي���د الربيعي، وك���ريم العراقي، ومظفر 
الن���واب، وناجح المعموري، وموفق محم���د، والآن لطفية 
الدليم���ي. وقامات اخرى اغنت الحركة الثقافية و�ساهمت 
في تحديثه���ا وتجديده���ا؛ �أ�سم���اء كانت ت�شكل ج���زءاً من 
ذاك���رة العراق الثقافية ومن �صورت���ه الفكرية �أمام العالم، 
�أ�سم���اء �صنعت ع�ب�ر عقود طويل���ة معن���ى الأدب العراقي 

وعمقه الإن�ساني.
وم���ا يزي���د الألم �أن ه���ذا الرحي���ل يح���دث في زم���ن قا�سٍ، 
زم���ن تتراجع في���ه الثقافة وي�صعد في���ه العنف وال�ضجيج 
والخذلان �إلى الواجه���ة، زمن ت�صبح فيه الر�صا�صة �أعلى 
�صوت���اً من الكتاب، ويظهر في���ه الهام�شي والو�ضيع بينما 
يغي���ب الذين كرّ�س���وا حياتهم للمعرف���ة والكتابة. في مثل 
هذا الزمن يبدو فقدان الكتاب الكبار �أ�شبه بفقدان ال�ضوء 

في غرفة كانت �أ�صلًا تعاني من العتمة.
وم���ع ذل���ك يبق���ى عزا�ؤن���ا الوحي���د �أن ه����ؤلاء الكت���اب لم 
يعي�ش���وا في الزم���ن العابر وح���ده، بل عا�ش���وا في الكتب 
الت���ي تركوها خلفهم. لقد عا�شوا في اللغة التي كتبوا بها، 
وفي الأفكار التي دافعوا عنها، وفي الأثر الذي تركوه في 
حي���اة قرائهم. وهذا الأثر لا يختفي ب�سهولة، مهما تغيرت 

الأزمنة ومهما ارتفع ال�ضجيج من حوله.
نتق���دم بخال�ص التعزية �إلى عائلته���ا و�أ�صدقائها وقرائها، 
ون�ستذك���ر بامتن���ان ما قدمته ل�ل��أدب والترجم���ة والثقافة 
العراقي���ة. و�ستبقى ج���زءاً من تلك الذاك���رة الثقافية التي 
لا تم���وت ب�سهول���ة، لأن الثقاف���ة الحقيقي���ة لا تقا�س بعدد 
ال�سن���وات الت���ي يعي�شه���ا الكاتب، ب���ل بما يتركه م���ن �أثر 
في اللغ���ة وفي عقل القارئ وفي معن���ى الزمن الذي عا�ش 
في���ه. لق���د رحلت لطفي���ة الدليم���ي، لكن ما تركت���ه من كتب 
و�أعمال �سيبقى جزءاً م���ن تاريخنا الادبي والمعرفي الذي 
�ستوا�ص���ل الأجي���ال القادمة قراءت���ه والعودة �إلي���ه دائما 

و�أبداً.

لطفية الدليمي..
أيقونة من زمن التوهج والإبداع تودع خيبات جيلنا 


